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El Moskvo.
Traleginte uian unuan komunikiĝon pri la f0ndiĝo en Moskvo de l' “Moskva

Esperantista Rondeto“, legantoj de nia. gazeto nunAkredeble pensas: kial dum
ti0m longa tempo neni0 estas aŭdata el M05kv0. Cn niaj mnskvaj amikoj per-
dis sian kuraĝon, aŭ al ili ne pr0speris ilia esperantista agado, aŭ, eble, ili
i'eturnis antaŭ la 0pini0 de l, plimu1t0. Ne, niaj karaj kunhawlantqj, tute ne!
Ni ne perdis kuraĝ0n kaj kredon _je nia sankta kaj n0l)la afer0, nek “nin
timigos la m0k0j de 17 homoj“. Ĉefa kaŭz0 de nia silentad0 estas nur eimpla
1nanko de l' t.empo7 ĉar p1imult0 de niaj membroj estas homoj 0kupitaj aŭ en
la diversaj oiicejoj aŭ _je siaj pr0praj aferoj. Mi do havas tiom da afero, ke
apenaŭ p0vas plenumi miajn rektajn deV0jn. Sed“ en M0skv0 ni lab0ras sen-
ĉese kaj senlaee7 kuj nia R0ndet0 pligrandiĝas de tago al tag'o.

Ni havas nun jam 16 da membwj. Ni havis 3 komunnjn kunvenojn por
pripamli niajn aferojn kaj rimed0jn de 11 esperantista pr0pagand0 en Moskvo,
Pri la unua mi jam skribis en L. I. En la dua kmnuna kunveno ni akceptis
tre gravan p0r nia sekvanta agad0 decidon peti ĉe 5. 17eferburgu Stwietu Espmv;
]n'i la fondiĝo en Moskvo ĝicm jilwn. Due ni decidis niajn membrojn, kiuj
ne estas enskribitaj en adresam, enmeti tien tuj. Nia R0ndeto posedas mal-
grandan bibliotekon, kiu k0nsistas el 38 libroj pri kaj en lingvo Esperanw.
P0r pligrandigi ĝian aron ni (lecidis enmeti en la kaSon de m Rondeto ĉiu-

monate p0 20 kop. de ĉiu meinbm. Fine en tiu—ĉi kunveno 11111 mia propono
estis elektitaj kiel efektivaj membroj (hnnorajn ni ne havas) sinjoroj L. Zamew
hof, V. Gernet kaj V. Langlet. Je nia 3—a kunvenf), kill havis loknn 21 de

marto, ni priparo1adis detal0jn de l. peto al Espei'o kaj la proklmnacion al

eeperantistoj de s—ro 0stanjeviĉ, kaj decidis, ke ĉiu nia membro 5k1'ilm al li

Pespondon aparte. La kunveno akceptis mian proponon oferadi por la Kapitalo
de d-ro Zamenhof po 5 kop. ĉiumonate de ĉiu membru. La peto pri fondiĝo
de l' filio en Moskvo estos sendita al Espero post plej malhmrga tempo.

Nia esperanta agado en M0skvo ne resris senfrukta. Unn el la plej
honaj k0mercaj lernejoj de Moskv07 n0me '“Ecole (les 001'resp0ndants etrangers
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(Lernejo de eksterlandaj korespondantoj)“, kies sekretario, s—ro Evgeni Mans—feld, fariĝis danke al niaj penoj w'annega adepto de Esperanto,_konsentis deAŭgusto 1898 jaro enkonduki la lingvon Esperanto! kiel deg/"ait "por siaj Ier—nantoj. En la kursoj de eksterlandaj lingvoj, kitti—estias legataj en tin—ĉi ler-nejo, de Aŭgusto estos ankaŭ akceptita lingvo ESperanto. Mi deiras aldonitie-ĉi, ke en tiu lernejo estas legataj kursojnde la sekvantaj lingvoj: angla,franca, germana, rusa (por eksterlandanoj), itala, hispana., persa kaj de nunEsperanta. S—ro Mansfeld estas iom verkisto kaj intencas propagandadi Espe-ranton en preso. La Odesa filio de l' societo Espero elsendis al ni kompo-ziciojn de s-ro Tanejev por eldoni ilin en Moskvo. Mi kredas. ke ili estoseldonitaj tie ĉi, des pli, ke tiam ili estos korektataj de l7 aŭtoro mem.El ĉio dirita, karaj legantoj, vi povas vidi, ke ni tute ne dormis, sedlul—oris, laboris obstine kaj ne sensukcese, ĉar nia laboro ĝis nun donis kel-kajn fruktojn. Ne pensu kaj ne timu, ke ni iam perdos kuraĝon, sed bonesciu, ke “cum taeent, laborant“, kaj kiam oni parolas — sekve finis laboron. Minun tute ne timas kaj ne dubas je sukceso de nia afero en Moskvo, mi trekonfidas, ke kiam nur estas farita ie fundamento por esperanta agado, ĝineniam estos detruita, ĉar ni kredas je la vero, kaj la ideo de Esperantoestas sendube kaj pura vero. Esperanto jam ekzistas 10 jaroj kaj dum ĝiaekzistado eltenis multe da tiaj batoj, kiuj ĉiun alian lingvon, mi pensas,mortigus nepre: la lasta kaj la plej terura, bato estis donita al ĝi en 1895jaro, sed nia lingvo eltenis eĉ tiun mortan, kiel pensis la malamikoj de nia,ideo, baton, eltenis kaj komencis vestiĝi ankoraŭ pli rapide. Ne ni, sed niajmalamikoj devas perdi, kaj eĉ perdis la kapon. Jen kie estas lingvo, jenkiu estas utopio! ke mortigemaj batoj por ĝi ne estas mortigantaj. Frenezuloj,ĉu ili ne scias, ke la ideoj de 17 homaro estas nemorteblaj, ĉu ili ne vidaskontraŭ kio ili batalas. Nun ni estas venkantoj, nun parto de “miljarajmuroj inter la. popoloj“ estas jam detruita kaj en hela lazuro de 13 estonteconi vidas la plenumon de la hela sonĝo de l" homaro. Labem do, karaj amikojkaj kunideanoj, laboru kaj rakontu al indiferenta mondo pri viaj venkoj, porke ĝi kliniĝu antaŭ la faktoj. Ni ĉiuj laboros kune, kaj rigardante unu laalian ni vigliĝos per la akceptitaj venkoj kaj pli konfide iros sub la glorasigno de l" Espero.

Moskvo 2"; IV. 1898. V. Fedorovski.
“94324—

Novaĵoj.
Por la filinoj de !' esperantistaro.Laŭ la alvoko al ĉiuj esperantistoj, kiun faris s—ro Y. Langlet en lamarta n—ro pĝ 34, donacis por tiu ĉi celo s—ro Karl Wijkstrŭm: 1 kr.

* *a(-

Le Petit Bleu. Laŭ la propono de la Direktoro de la gazeto “PetitBien“, s-ro E. Blanjean dissendis al ĉiuj abonantoi de “Lingvo Internacia“la numeron 144 (24 de Apr. 1898) de tiu ĉi dirita gazeto, enhavantankroniketon Esperantan.
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La dua eldono de la lernolibro sveda (de P. N_vlen) estas nun presita

kaj ricevebla ĉe la Klub0 Esperantista en Uppsala.
* **

El Rusujo ni ricevis la malĝojan sciigon. ke 1022 III en Arcn (Tirolo)
mortis la konaca al ĉiuj malnovaj niaj kunlmtalanmj p0la espernntisto Jan
Jan0wski, b0na amik0 de l" mortinta Jozef'\Vasnie\vski. kiun li nun sekvis
tra la. pord0 nur internen malfermiĝanta.

* *
*

Publikaĵ paroladoĵ kaj nova klubo.
El Belgujo s—r0 Fr. Roelandt skribas al ni interalie la sekvantan:

Alestinte al la parolad0 de s-r0 leŭtenanto Lemaire kaj al la kurso de s-ro
Blanjean en la Klubo Poliglota Brusela, mi parolis pri Esperanm en G'iIly
apud Charlerm' la “20-an de Marto: _ĵam la saman tagcm, kelkaj amikoj, ad—
1nirinte la lingVon internacian pro ĝiaj mnltaj ecqi, kunvenis knn mi p0r fondi
Klubon Esperantistan Jillian kaj aranĝi kurson. ()ni elektis min: prezidanto;
s-r0n Aug. Cormont: subprezidanto. kaj s—ron Edm. Piron: sekretarimkasisto.

La 24—an de 'Aprilo mi parolis pri Esperanto en L0u1'ain antaŭ amlan-
taro da pli ol cent personoj kaj mi forte kredas7 ke la semo kreskos. Tie
nia kara lingVo akiris certe n0vajn amikojn, ĉar multaj errimis al mi sian
miron kaj almenaŭ dek el ili diris. je propra movo, ke ili lernos la. lingvon.
Mi kuraĝigis ilin fondi Kluhon kaj aranĝi kurson; ili promesia tien fari laŭ
sia povo.

* *
>

*
Pri Esperanto parolls: En Belgujo la gazem Pay8 Wallon (elll0llata cn (Ĵhar—

leroi) la 27—an de marto presis pri la par0lado de sAr0 Roelanflt vn ('ril]y iiiallopguu
artik0l0n tre fav0ran je nia lingvo. sciigi.“ ia fondigon de la Klulm Espe-rantism .Tillia
kaj an0ncis la. pub]ikan kurson. kiu komenci9 en (J'rilly la saman tagon kaj kunigis
dudek fervorajn lernant0jn.

.

En la gazeto Stockhulms—Tidningen xxx 2537. la 12 Apr.. aperis H('lĴ0l1(*,la
gnhavo sekvanta: “Gimnaziano titolatu profesnro ekzisraa ĉe la Karolina lerano en
()1/ebr0; tiun ĉi —— altan rilate persnno de lia sitnacio —— titoladon li akiris pro sia
lertec0 je la. ]ingvo Esperanm. En tiu ĉi mnderna lingvr) la jnnulo korespondadaa
kun sciantaj Esperanton sur ambaŭ la duon0j (le la terglobo. kaj li estaa vokita
membro-korespondanto de instruitaj en tiu rilam societoj kiu 'en Hispanuw km en
Italujo“. Tiun ĉi artik0leton represis multe da svedaj gnzeto] ka] ankaŭ ĥxilandaJ
(ekz. Nya Pres3en N:0 102 B la 17 Apr.). kaj esperantistoj skribix nl ni rlc-mamlamm
ĉu estas vero. Tial ni skribigis en Stuckholms—Tidningen (N:o 25493) kaJ en bpsala
Nya Tidning (_Nm 1128). ke nenia esperantista SOciPt0 en SveduJo nek en eksterĵ
landaro disdonas iajn uju honorajn tit0lojn. kaj cetere en la noinitai lando) tielaJ
societoj tute ne ekzistas.

.

La aprila numero de () Philatehkta do Occidente. eldonata en Porto. Pm'tngalujn.
enhavas, krome alian tekst0n. dn artikolojn en esperanto kun apuila portugala tra—
dnko, n0me unu: pri la festoj en Lisabono dum Majo pro la 4()il—Ja1*(r de l elcrovo
de'Hindujo per Vasco da Gama; la (lua: pri la novaj poŝta] signo; pnrtugalai nwmor-
igsmtaj tiun okazon.

_ . . . .

En Rusujo la granda. “Pielierburgslcam Gazeta“. iii ple] filSVuS'tlgita en Peterĵ
burgo kaj ĉirkaŭaĵoj komencis presadi ĉiusemajnam krnniketan pri nia lmgvo ka}

afem sub la redaktado de s-r0 K. Ostanieviĉ. N:o 105 de la dirita gazeto eniniavaa
la komencan artikolon. kiu donas 1a necesajn iiiformojn pri .EsReranto. ])ri gia autoro
kaj konstrno, la k0mencaj11 regulojn de la gramatiko ka]. kiel modelon de lmgvo,
kelke da. versoj el poemo Esperanta.

——9ŝ%>—6— "
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Skizoj de Baku.
uuu nafta fontano apud Baku.

La legantoj certe scias, ke nafto estas Huida mineralo—miksaĵo de diver—saj karbohidrogenoj. La akirlokoj de nafto sur la Apŝerona duoninsulo dela maro Kaspin en ĉirkaŭajoj de Baku estis konataj jam en antikvaj tempoj,
——— sed ĝis la mezo de nuna centjaro la nafto estis akirata el nemultaj ne—profundnj putoj; poste la spertoj pri akiro de lum-o1eo (fot0geno, petrolo,keroseno) de nufto kaj la sekvigita per ili postul0 de tiu ĉi mineralo devigiskomenei la akiron de nafto ile borputroj, iaf0je, de granda profundeco. Lanafto estas elmontrita en la ĉiuj antaŭmontaĵoj de la Kaŭkaza montĉen0; ĝiestas a.kirata ankaŭ en aliaj lokoj de Eŭropo (Aŭstrujo, Rumanujo) kaj deuliaj mond—pnrt.oj (Java, Perujo, Japanujo, aparte en Pensilvanujo, Ameriko),sed tamen ĝis nun la Apŝerona duoninsqu pro ĝia superflueco de nafto estasIn unua loko de Malnova Mond0, kaj eble de tuta mondo.El borputoj la nafto esbas ĉerpadaca (kiel akvo el puto), sed kompre-noble ile perfektigitaj manieroj kaj maŝinoj. kaj estas poste flnigata per tubojen “naftajn lagojn“ (kavegojn), el kiuj ĝi estas denove ĥuigata per tuboj aŭrranspormm per verŝŝipoj en fabrikojn, kiuj ile partuma distilad0 fabrikas deĝi gazolinon. benzinon7 astralinon, kerosinon; la restaĵojn (**1nazut“) oniuzas por liejm de vaporkaldmnoj7 lokomotivoj, vaporŜiqu, por fabrikado desolaraj kaj maŝinaj oleoj, vazelino k. c., k. c. Ciuj tiaj fabrikoj en Bakucstas lokaraj en orienta urbparto, nomata “Nigra Urb0“, kaj en ĝia daŭrig0“Blankn Urbo“ (kiu estas n0mata tiel nur pro ti07 ke ĝi ne estas “*Nigra“,kvnnkmn la fumo knj fumajo estas tielaj samaj en ambaŭ lokoj); la naftaj4l0 akirlokoj estas kuŝantaj nordorienten en ĉirkaŭaĵoj de Baku (Balaliani,Ronmni, Sabunĉi); sudokcidenten preskaŭ apud la urbo mem sur la bordo deI' mmm en kratero, ĉirknŭata per montoj, estas kuŝanm malgranda naf'takiraplam, mnnam Bibi—Ejbat.

Ln nafto troviĝas en la tero en apartaj kavernoj, kuŝantaj en snIkoj denleihlantaj inontnj specoj; en la. supraj parwj de tiuj—ĉi kavern0j troviĝas ga-soj. kinj imn post iom eliras en t.enipo de l" borado: sed iaf0je — en sekv0lle premo de l' gnsoj, koIektiĝintaj sub la tero, —— la nafm el la malferm0 deI' bor—tubn (oĉ kiam la naftn jam estas akiradata) komencas e]jetiĝi fon—mm (le nmltnj xnetroj altece. En sabato. la 5
; Aprilo 1897 —— en 1a naftankirloko do Kaspia-Nigrrmnara societo (Rothschild) en Bibi—Ejbat ekk0mencisa-ljotiĝ'i mmmm sep aŭ ok semajnoj antaŭ ti0 ĉi el tin sama. “\'iŝka“ (kvar—nngnla mro. kiun oni metas horante put0n; nn ĝi estas lokataj Ia maŝinqj)m nai'to eljetiĝis i'onmne7 sed ĝi ĉesis post tri aŭ kvar tag0j, ĉar en la bor—mm lhi'iĝis “korkM. t e. a|nasiĝo de ŝtonoj, tero kaj sablo (kiuj estas elĵe-mtuj knne knn la nnfto) de tie]a forfeco. ke ĝi povas deteni la premon dennfto; post ln fariĝo de l' korko oni ĉiam atendas dum kelkaj Semajnoj _kajposte tlisrompas ln korkon, rimn uŭ ln i'ontano rekmnencas eljetiĝi, aŭ —— seiio ĉi ne oknzis —— oni komencas akiri nafton ile 0rdinam maniem. P0st lafariĝo de l* korku en tiu ĉi fonfano oni ekdismmpadis la korkon, kaj apenaŭm finis mm ĉi lnboron, la fontano ekkomenciĝis kun terura. fortego, eljetantegrmnlnjn kvnntojn (ln nai'to. Kelkaj horoj post la k0menco — la fontan0vkbrulis en sekvo \le kaŭzo necerta: eble de fajrero, deveninta per ekbat0 del' eljetinrn ŝmno super ln fera tubo; eble — de malsingardeco. La mmhori-



—69 __ .

zonto estis kovrata per larĝa etrio de nigra fumo, kaj nokte la ruĝo de l'
brulego lumigadis la tutan urlmn, post la promontoro Bailov. kiu kaŝas de ln
urbo Bibi-Ejbat70n, — uuu duono de ĉielo ŝajnis esti fajrajo: kaj sur la
korto de mia loĝejo (5—6 kilometr0j de l' fontano) estis tute luma. En'
dimanĉo la fontano daŭrigis bruli, sed la vento ŝanĝiĝis. kaj pelis la fumon
rekte la urbon. Ce krepusk0 mi veturis per ĉevalfervojo Bail0von. kaj de tie
mi piediris ĉirkaŭe tri kilometrojn ĝis la brulego. La vojo komence leviĝas
monton, sed baldaŭ ĝi malleviĝas Bibi—Ejhat'an krateron, al la maro. La
vento estis forta; polvo kaj sablo de vojo glnadis la okulojn, laŭl0nge la vojo,
kiel senfina rul)and0 (en la rekta senco de tiuj—ĉi vortoj) iradis kaj veturadis
piedirantoj, rajdantoj kaj kaleŝoj; super la monto, kiu kaŝis de l' oknloj Bibi-
Ejbat'on, pendis nigra nubego de fumo. lumigita sur ĝiaj randoj: iafoje, kiam
la vento faei1e ĝin dismetadis, la domoj kaj la preĝejo de l' antuŭurbo Bai-
lov eklumiĝadis, kiel per bengala fajro ĉe ia teatra efekto. —— Fine oni
traneiras la supron de l' apuda monto kaj oni malleviĝas Bibi—Ejbat'on. Mal-
dekstre la mar0 kolere pelas ĝiajn ond0jn bordon; antaŭe w— oni vidas ama-
Son da borturoj kaj fumtuhoj nur facile lumigataj snr la supraj rand0j per
purpura. brilo de l' iiamo, kaj en sekvo de tio ĉi ili montriĝas ankoraŭ pli
nigraj; dekstre kaj ankoraŭ pli antaŭe — la krutaj montoj. ĉirkaŭantaj Bibi—
Ejbat'on, —— nudaj7 senagrablaj, — sen ia si;:no de arlmj, kiel ĉiuj ĉirkaŭ—
aĵoj de Bakn; kaj en la centro mem de tiu ĉi pentrajo, sed iiii proksime al
la posta plano, —— grandega kolono de Hamo, kiu tamen estas vidata neklare.
ĉar la vento pelas la l'umon rekte al la rigardanto;\ju pli pr0ksime oni aliras
laŭlonge la vojo, sorbiĝita per grasa nafto, kaj elkurbiĝanta inter horturoi,
domoj por laboristoj, fnmtuboj kaj naftotuboj, "_—_— ju oni aliraS pli proksime,
des la pentraĵo en tuta ĝia grandegeco vidiĝas pli klare: ĥne, oni a1iras tien,
kie amasiĝis .la plej granda part0 da kaleŝoj kaj rigardantoj; euper ln tero
nubege buliĝeĴs fumo kaj vaporo; el tiu ĉi nubego, faoile alkliniĝante al ni,
leviĝas flama kolono. ĉirkaŭita de fumeto, kiu iom post iom por grandegaj
hnloj bruliĝas kaj aliformiĝas je nigra densa fumo; ĉirkaŭe —— ĉio, kio nur
p0vis brnli —— estas jam bruligita: bormroj, nal'taj lagnj, konstruajoj: la flamo

nnn ie kaj tie trakurae super la tero. sorbiĝita per nai'to; laboristoj diemetas
la proksimajn borturojn (eetere, la interspac0 estas sufiĉe granda); oni ne
p0vas long tari tie: tiela granda estas la varmego, kiun la vento l)lOVaS

rekte rigar anton. Sed jen — mi ĉirkaŭiras la akirlokon laŭlonge la voj0
ree apenaŭ ĝis la maro mem; sed tiel, ke nun mi staras ne vizaĝe, sed al la
vent0* —— kiaj la brulego estas \'idata en tuta ĝia grandegeco, El la tero
staras ankoraŭ en la flamo la fino de l7 hortuho, kaj super ĝi —— facile lar-
ĝiĝante supren; leviĝas tute rekte flama kolono ne malpli ol 55——GO metroj
altece; en la mezo de tiu ĉi movema Bama kolono ankoraŭ ĝis M de ĝia
altec0 estas vidata, kiel daŭrigo de l' bortnbo, nigra strio, sur kiu kiel
serpentetoj trakuras fajretoj; tio ĉi estas la elĵetata. nafto, kiu ankoraŭ ne
ekbrnliĝis. La bruego, kin esLas aŭdata jam en 1a vojo Bibi—Ejbat7on, mal—

graŭ la vento kaj albatado de l7 ondoj, — tie fortiĝas tiel, ke oni ne povas
aŭdi la demandon, kiun turnas uuu rigardanto al la alia. La leganto certe
aŭdis la bruon de vaporo, ellasata el kaldrono; li voln nnn imagi, ke vaporo
estas ellasata per unu fojo el cent kaldronoj, kaj ll havos nnr malfortan kom-
pren0n de tiu ĉi terura bruego de l7 brulanta fontano.

La tuta proksima ĉirkaŭaĵo estas hele 1umigata, tio ĝi estas ne .taga
lulIŭgaĵ0 — blanka kaj egalmezura; la lumo nun estas ruĝeta, kaj —— ĉar ĝx
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ne estas distrita, sed eliras el unu linio — ĉio, kio estas turnita al la bru—lunta fontano, estas lumigita en ĉiuj ĝiaj detaloj, des pli ke la ombroj kuŝi-ĝas akre, sen nuancoj kaj interkolorajoj. En sekvo de kontrasto kun tiu ĉi'grandega flama kolono la leviĝanta luno ŝajnas esti de malaliita-verda koloro,kaj la konsumita, malluma. superpolvita herbo apud la fundsmento de montoj
—— nuancas je blueco. La montoj ĉirkaŭantaj la krateron, estas lumigataj kieldum tagiĝo; la ĉielo en sekvo de kontrasto montriĝas nigra, kaj la okulo eĉ
ne distingas sur ĝi la stelojn. Sur la maro subite lumiĝadas kaj malapera-das en la iiigra .akvoprofundaĵo la suproj de ondoj, kaj la ŝipoj kuŝantaj surankroj a.kre eliĝas sur ls. nigra fono per iliaj lumigitaj mastoj. — 0ni reekaj ree turnas la okulojn al la Hama bruleganta kolonego, kiu leviĝinte tielulte, en sekvo de premo de l' vento, facile elfleksiĝas kaj aliformiĝas jet'umo per grandegaj, purpuraj buloj. Tio ĉi estas tiela sceno, kiun oni nepovas baldaŭ forlusi kaj kiun, certe, oni ne forgesos bsldaŭ.Starante apud ia muro por defendiĝo de l' vento, rekte kontraŭ la brule-ganta, blindiganta la okulojn, grandega, fluetanta flama kolono, mi subiteekvidis apude ankoraŭ alian rigardsnmn, — grandan blankan ŝafhundtm.Alpremiĝinta al ls muro, senmova, ĝi rigardis ]a flaman fontanon. Kio fsri-ĝis en tiu psrto de ĝis esenco. kiu konformas je nia animo? kiaj sentoj, kiajpensoj, — se estos permesita uzi tiujn ĉi esprimojn, — ekscitadis la beston?Tiun ĉi demandon ne povos respondi nek mi, nek vi, mia leganto, ĝis tiutempo, kiam estos divenita tiu unua leĝo, kiu egale fundamentigas la brule—gon de nafta fontsno kaj la sekvigatan per ĝi impreson je l' senvorta besto.Por ĥnigi la brulegon oni ekfosadis subteran kavon, per kiu oni v0liseltluigi nafton el la tubo, en kiu estus sub la tero farota malfemo; tiun ĉilaboron oni esperis iini nur en ĉirkaŭ 20 tagoj. Sed post kelkaj tag0j lal'orto de I' fontano ekmalgrandiĝadis; en dimanco, la 13/25 ApriIo ĝi eĉ kelk-foje haltiĝis, — kredeble, en la bortubo ekfariĝadis “korko“, —— kaj ree eke1—verŝiĝadis; sed la brulo estis jam tiel malfortigita, ke multe da nafto, kiujam ne povis tute forbruli kaj estis dispolvata per vento, superŝprucsdis la,domojn en antaŭurbo Bailov; kaj ĥne, en lundo, la 14/26 Aprilo, en ĉirkaŭe3 horoj post tagmezo, la brulego kaj 1a fontano tute ĥniĝis.Laŭ la tiama prezo de nafto kaj laŭ la forto. de fontano oni. supozas,ke ĉiuj dudekkvar horoj forbruladis senprodukteme nafto k' de kvazaŭkVindek miloj da. rubloj.

Baku. Rusujo. M. M. Abesgus.

Pri skribado de propraj nomoj.
En sis artikolo pri skribado de propraj nomoj s—ro Krikortz (kredebleKrikorc?) nomis “pilkĵeton“ la. plej logikan defendadon de s-ro Borovko. Miestis tre mirita per tio-ĉi, kaj kvankam mi preskaŭ ne havss en nnnn tempoliberan horon, tamen mi decidis nepre respondi, ĉar multaj legantoj de “L. I.“povas opinii ke efektive s—ro obstinulo kaj sola kontraŭulo de nacia skribadode propraj nomoj... Niaj amikoj devas ĉiam memori ke:1) Skribado de propaj nomoj en patrolingvo estas neebla por plejmultoda esperantistoj laŭ simpla kaŭzo: a) se ili volus presi iliajn nomojn per iliajnaciaj literoj — nenia alilanda esperantisto tralegos ilian nomon; b) kaj enesperanta presejo oni ne trovos necesajn literojn.
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2) S—ro Krikortz forgesas (tiel kiel ankaŭ estimataj franoaj esperanti—

stoj B0j'r0n, Lemer kaj M0k) ke ĉiuj rusaj, ĥinaj, bulgaraj kaj aliaj esperan-
tistoj por granda celo de unu internacia lingvo devas senigi siajn nomojn pres—
kaŭ de ĉiuj literoj de ilia patrolingvo (t. e. rifuziĝas. laŭ esprinio de s—ro
Krikortz, ilian “posedrajt0n“), sed jen kiam ili oferas preskaŭ ĉion. la l'rancaj
kaj anglaj esperantistoj faras grandan bataladon nur pro unu aŭ dn literoj.

Rimarko: el mia nomo mi konservas en esperanto nur du literoj: o kaj
k, tiel ankaŭ s-ro Borovko, tiel ankaŭ (se eĉ ne pli) oeteraj rusaj esperantistoj.

8) Cu nia eminenta verkisto Lev Tolstoj perdis sian “posedrajton“ kaj
famon, se lian nomon en Francujo, Germanujo oni ne skribas tiel kiel li mem
skribas (tio estas: ne per rusaj 1iteroj)?

4) La angla verkisto **Ŝekspir“ en Rusuj0 estas tre konata danke al liaj
verkoj, kaj lia famo neniel malpligrandiĝis pro tio, ke lian nomon oni ĉiam
skribas en Rusuj0 per rusaj literoj (fonetike) kaj ke apenaŭ MMM da liaj ru-
saj legantoj soias anglan skribadon de lia nomo, kaj ke apenaŭ PW, el ili

p0vus vere tralegi lian angle skribitan n0mon. ('Kontraŭe mi ne unufoje kon-
vinkiĝis, ke nomon skribitan ne en lingvo de legantuloj' oni baldaŭ forgesas).

_
5) Kiel 0ni povas skribi la noinon de fama iiina politikisto Li-Hung-

Cang ne “ŝtelante“ (esprimo de s-ro Kr.) lian “posedajoxW.
Nel Se ni estu justaj, ni konvinkiĝu, ke ĉiuj devas fari neoesajn ol'e-

l'aĵ0jn por atingi komunan grandan celon. Oni p0vas eĉ rimarki, ke la plej
malgrandajn oferaĵojn sendube devos fari popol0j, uzantaj radikojn kaj
literojn latinajn. Sekve estas tre strange kaj domaĝe, ke inter tiuj, kiuj rice—
vis4la plej multe, troviĝ0s pli multe da nekontentaj.

Kaj tial laŭ inia opinio ĉin devas skribi sian nomon tiel, ke esperanti-
stoj de kia—ajn naoio povus ĝin tralegi kaj eldiri, ĉar internacia lingvo
decas esti uzebla por skribado kaj parolad0. Se d0 iu volas konatigi alilan—
dulojn kun nacia skribad0 de lia nomo7 li povas ĝin starigi inter krampoj.

S. Peterburgo, 31. III. 1898. F. Postnikov.
——>ŝc8>+€ ——

Voĉo en la nokto.
Rakonto de ŝipestro.

En unua semajno de Majo mi forlasis Mersey per vaporŝipo de vetu-
rantoj plenigita kaj iranta al Ameriko. Post la daŭro de kvin tagoj venis
al mi la vico unu nokton je la dua horo akcepti la gardon sur la ponto de
komando. Alveninte supren, mi diris al mia antaŭulo, la dua direktilestro,
kiun mi anstataŭis: “Estas strange malvarma tiu ĉi nokto.“ — “Tio ĉi nur ŝajĵ
nas al Vi, ĉar Vi elvenis el Via varma kajuto“, respondis li, post kio 11

deziris al mi agrablan gardon kaj iris malsupren. Mi restis sola supre..
La nokto estis peĉmalluma; ŝajnis, ke la ŝipo estas envolvigita en d1kan,

nigtan vualon. La maro estis kvieta kaj ĉia vento ŝajne malaperia. La sola

sono, interrompanta la profundan silenton, estis la surda, regula ĝemado de
l' vapormaŝino.

Ĉirkaŭx'igardante, mi nur kun la plej granda peno povis malkovri la du
h0m0jn, kiuj gardis sur la ferdeko kaj en la elrigardista korbo. Ainbaŭ mmm
estis sur sia posteno, kaj mi komencis kiel ordinare iri malrapide pntaŭen
kaj returnen sur la ponto. Tiam al mi venis la penso,_kia nuksselo snr
18. grandega oceano nia g-randa ŝipo estas kaj ke nur mald1ka fera folio sm



trovas inter la centoj da homoj, kiuj dormas sub la ferdeko, senhelpeblaj enokazo de danĝero kaj nekonsciantaj, kaj la timinda amastombo malsupre enlanemezurebla profundajo knn ĝiaj teruraj monstroj, kiuj p0Vus festeni je ili,se tiu ĉi maldika ŝirmo roinpiĝus. '

Kaj tiel alŝteliĝis al mi ia stranga t.eruriganta sento, kiun mi ne po-vis klarigi, kin tainen tremigis min en la tuta korpo. Ia timo al mi nekom-prenebla je io nekonita, terura traf'lngis min el kapo ĝis piedoj; vane mipenis venki ĝin. Mi eksentis kvazaŭ ion nepreneblan sed superpotencan; kemi devos ion fari, sed kion — mi ne sciis.
Tiam mi ekaŭdis Voĉon, kiu klare diris en mia 0relo: “Haltigu la, ŝiponl“Mi zorge ĉirkaŭrigardis ĉirkaŭ iiii je ĉiuj Hankoj: mi estis sola sur lakomanda ponto. Mi elapogis min ekster la balustrado kaj rigardis malsuprensur la l'erdeko; ĝi estis dezerta. ĉio kuŝis mallaŭte kaj trankvile.*'Ĉio bone, ŝipnaze kaj poste!“ ekkriis Thompson, la boatulo, kiam liaalta l'ormo antaŭŝoviĝis el la malsupra mallunm.“Kimi ordonon donis la kapitano, anbaŭ ol Vi tien ĉi alvenis?“ mi demandis.Mi tre bone sciis, ke la voĉo de mi aŭdita ne estas la voĉo de l' kapi-tnno, sed mi deziris sciiĝi, ĉu Thompson ion aŭdis.“1\'apit,ano? Ordonon?“ ekdemandis li tute mirigita. “Li estas en sia kajubo.““'Alu Vi ne aŭdis diri iun: Haltigu la ŝipon“, mi rediris.*'Ne. direktilestro; mi povas juri je tio ĉi.“*"Bone, Thompson, sed ekrigardn bone, ke nenio okazu en tiu ĉi mal—lumo.“ ———— "All 7'ig/1t, direktilestro.“

Li foriris kaj mi sentis emon rideti je mi mem, kiam ree tia agoni-iganta sento ekleviĝas ĉe mi kaj avertanta voĉo eksonas en mia orelo: “Hal—rigu ln ŝipon! Haltigu!“
\'ane estis kontraŭbatali, ia nevenkebla p0tencoAaligis min al la tele—;:1'afo, kondnkanta malsupren en la maŝinan ĉambron. Cirkaŭprenante la teni—lon_ nn restndis ankoraŭ unu momenton, vive vidante antaŭ mi la est0ntannmlordon kaj la k0leron de l' kapitano mald0rmiĝinta kaj trovinta, ke miknraĝas f'ari tian ion sen lia ordono. Sed en la sekVanta m0mento mi tutefraiikvile komandis: “MalrapideW
Mi sentis, kiel la bacoj de l' mnŝino malpliiĝas, kaj mi tamen pli kajpli klare aŭdadis kiel en freneza preĝo: “Haltigu! Haltigu la ŝip0n!“ Seninalfruadi pln ini telegratis: “Halcu!“
Baldaŭ ln krio en mia orelo ĉesis. Mi aŭdadis mirigitajn ekkriojn dela gardstarantoj; sur la ferdeko oni komencis moviĝi kaj la kapitano eljetiĝisen teruriĝanta rapideco sur la ponto de koinando.Sed antaŭ ol li atingis min, la neklarigebla potenc0 prenis min kaj misignalis al la maŝina ĉambro: “Plene malantaŭen!““Pro Dio, Br0Wn, kio estas tio ĉi?“ mi aŭdis ke ekkrias la mirigitakapitano, kiam la i'orta ŝraŭbego ekk0mencis sian malantaŭigantan moVad0nkaj devigis la grandan ŝipon haltigi sian'iradon.Sed antaŭ ol mi liavis tempon i'espondi aŭ deĵeti nnn rigardon post mi,eksonis fnrte la \'oĉo de la elrigardisto: “IĴnu mont0 de glaci0 tute apud ni.“Tnj poste mall'orta puŝo sekvis kaj ia tremo trakuris la ŝipon, kiam ĝikun la nazo malpeze alpuŝis kontraŭ la danĝera malhelpaĵo.Kia fariĝus nia sorto, se ni plenirade estns alkurintaj al la glacie monto,tio ĉi estas facile imagi al si. Veturantoj kaj marist0j deviĝus akompani ĝisla i'iindo nian noblan ŝip0n.
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Neniam anmŭe en mia vivo mi turnis mian atenton al la tiel n0mazaj

antaŭsentoj7 sed mi nun kredas je ili. Kaj mi nun ankaŭ k0mprenis. el kin
venis la stranga malvarmo. El sveda tradukis d—ro |. Askliif.

La elektreco aera kaj la seksvivo de l' virino.
Pri la ligo inter tiuj. ŝajne disaL faktoj la eminenta sVerla iizikistu.

profes0ro Arrhenius. antaŭe konata per sia elekn'olita diss0ciacia teori0. ĵus
liavis interesajn pa1'0lad0jn en medicinaj kaj ĥzikaj sciencaj sociewj (le Smkholm.

Ke la elektrec0 aera povas intlui la nrganismon, oni jam longtemp9
supozis, kaj la gl0ra nevrol0giisto Charcot nnkaŭ penis montri tiun influon.

Nun la pr0l'es0r0 Arrhenius kune kun la xnt'te0rolngiisto 1l—rn Ekholm
jus iinis esplorad0jn, kinj ŝajnas pruvi decidan rilaton imer la perimlnj (le
l' elektrec0 aera kaj la lum0 p0lusa unuflanke kaj la menstruaci0 alillanke.
La elektrec0 aera havas du periodcĝn. unu havnnte la lnngecnn lla *.)7J122 tag0j.
la (lua (la 25,929 tagqj. Unua perindo, ankaŭ nmnita la tropikqnmmta, de—
peudas de la situacio de la luno rilate la ekvatoro; la kaŭzqĵ d9 ll alia ankorai.
eStas nekonataj. Kiam la lun0 estas norda rilate la ekvat0r0. tiam lu elektrecn
aera estas malf0rta sur la norda duonglolm kaj i'furta sur la suda; kaj -turne
kiam la hmo estas suda. Dum la influ0 de l* unua peri0do alternante nnnl-
egalas sur ambaŭ du0ngl0b0j, la. influo de l' alia smntempe estas egala sur
tiuj—ĉi, kaj estas plej forta ĉe la ekvatoro, l' alia havante sian plej fortan
influon en la polusaj regi0n0j. Kr0m tio estas kelkaj aliaj (liferencqĵ.

La unua vivapero kiun profes0r0 Arrhenius penis ligigi kun tii1_i pe-
riodoj, estis naskec0. Ampleksa, statistika materialn montris rlecidan knj
regulan periodan ŝanĝ0n7 kiu estas paralela je la perimloj de l' elektreco aera,

Ankoraŭ pli ligita rilat0 tamen tr0viĝis inter la menstruacio kaj la peu
riod0j de l7 elektrec0 aera. Prilaboro matematika de la statistika materiaJo7
kiu estis ricevita el la naskejoj de St0kholm7 k0ndukis al tio, ke oni povas
meti 16,000,000 k0ntraŭ 1, ke la lig0 ne dependas _je okaz0. La plejgranda
uombr0 da menstrnaci0j montriĝis en amhaŭ peri0d0j ĉirkaŭ unu tag0 post
la plejgrandec0 de l' elektreco aera, ki0 ŝajnas m0ntri, ke tiu-ĉi fenomen0
favoras l7 aperon de tiu.

Statistik0 de 1,844 okazoj, farita de la dana kuracist0 Hnnnover, montris
mezlongecon de la periodo menstruacia da 26% targoj.

La. meznombm de ]7 ambaŭ periodoj de l" elektrec0 aera estas 26%
tagoj; tial la diferenco ne estas p1i granda 01 1._,(, tago.

Tiu-ĉi rimarkebla rilato m0ntras lig0n plej proksiman inter la elektreco
aera kaj almenaŭ nnn ĝis nun malfacile kmnprenigita el la funkciqĵ de la
k0rp0 h0ma. S. E. Krikm'tZ.

-__..>.%g(.4

Jakob-—Pesimisto.
De L. Perec.

El hebragermana tmdukis B. Spekwr.
Mia Jaĉjo, unu foje sidante en la preĝejo. kie sstas ankaŭ la lemujo

de hebraj—junuloj kaj lernante la libron “H0jvas-halvu\'on“*), ekk0leris subne
*) Tio ĉi estas hebren filnz0tia ]ibro. Rimark0 de l' tmrIukinto.



kaj forjetis de si la libron, kuŝigis la kapon sur la balustrado de la seĝo kaj
levis le okulojn supren, rigardante rekte al la, p1afono.

Ce tio ĉi li faris tian mienon, ke ĉiu observanto povis konkludi, ke lia
unimo volas jam forjeti lian korp0n.

— La ĉefa malfeliĉo estas, ke vivi oni estas devigitaj, —— li ekkriis.
— Jakob, kio fariĝis kun vi? Kio mankas al vi? Eble mankas al vi

ie tago?*1 —

T Gi voles min konvinkigi, — daŭrigis Jakob, montrante sur la forŝo—
vita “Hojvas—halvuvojs“, —4 ke mi estas la krono de la naturo kej ĉio en la.
mondo estas naskita nur por mi. Mi loĝas en la plej bela loĝejo: la tero
estas mia planko, la suno kaj la luno estas miaj brilantaj lampoj, kaj la ste-loj miaj kandeloj, ĉiuj bestoj, brutoj kaj birdoj, eĉ la vermoj estas miaj ser-vantoj! Nu, kio mankas al mi ankoraŭ? Ha??

—— Kia tago en efektive menkas al vi?
— Ne, mi ne parolas pri tagoj, —— respondis Jakob, —— mi havas ciujn

tagojn.
—— Sed kio do mankas al vi? Dio estu kun vi!
__ Nenio niankas al mi, sed la tutan vivon mi iel abomenas.

———— Nu, kiu do malhelpas vin, Jakob? Faru iinon kun 1a vivo.
—— Newlante oni vives! rediris li kaj ĉesis rigardi sur la plafonon.

—— Kio signifas “*nevolante“? kaj kie estes tranĉilo, rivero kaj ŝnuro? . . .Jakob ekridis. —— Aŭdu, li rak0ntis, mi jem de longe pensis pri tio ĉi,ankoraŭ kiam mi estis hejme. Mi volis disiĝi kun la mondo, kial — mi ra—koutos el vi en alia tempo, la demando konsistis nur en tio: kiel? Mi pensiske le plej bone estus sin pafi. Mi estis eĉ konata kun unu soldato, sed kiamli tenis la paĥlon, miaj piedoj ia1 tremis kaj mi ne povis 10nge stari apudli, krom tio ia nevidata spirito retiris min de 1i. Apud ni loĝis buĉisto: mi
provis forŝteli de li la tranĉilon, sed mi distranĉis al mila iingron kaj
preskaŭ svenis. Por malvarma akvo vi scias ja ke mi timas ankoraŭ nun.Fine mi decidis min pendi. Mi iris sur la. subtegmenton de la preĝejo kajvestigis jam Ia ŝnuron sur la kolo, sed mi subite eksoifis kaj estis devigiteforkuri hejmen por trankviligi la soifon. Dume forsendis min la patrino knnia komisio kaj mi tiel ĝis nun ankoraŭ ne pendis min.Ĉiuj ridegis kaj diris: “Kiu do estas ŝulda en tio, ke vi estas timemulo“?
—— Kiu? eble mi estas ŝulda? Cu mi volas timi? Ĉu mi ne scias ke ju plifrue mi mortos, des pli bone estos por mi? Mi kredas ke tio ĉi estas laplej prudenta. farado, kiun homo povas fari tie ĉi en la mondo. Mi kolektasciujn miajn penojn por ne timi, sed la “nevolante om' vivqs“ kuŝas ie pro—funde en la koro kaj kiam mi volas ion fari —— ĝi estas! Gi tremiges miajnpiedojn, tiras min ree, diradas al mi ke mi estas soifa. .. Mi mem ne estasŝulda! . . .

5 Al la. malriĉej hebreaj lernentoj oni difines ĉiutagan manĝadon inter la.hebreoj kaj ofte okazas ke al unu mankss tago por manĝi.
RimarIm de P tradukinto.
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falen. [5 ekz.]

\

\Vahren. Max. Friesenstrasse 89.
Hannoner.

ltaluĵo.
Gim-tti. E(luardo, dnktoro. B7'iche—

rasio. '

Marignoni, I).. doktoro. Crema.

Portugalujo.
Fm'tunnto do MagalImEs. Felgueiras.
Anspicin A. Dim-s Ferreim. Fcl-\

yum'rus.
Hnnomto J. da Mnttn. Loures. Lis—

b(m.
Francirtm Pinm Pem-im. Rua novaM S. Jnsĉ. Regoa.
Antoui0 .hmquim ()(m'eia. S. Gens.

Rczende.
.lns6 Jnaquim Pinw. doktnro.

zcnde.
.l. .l. du ('ruz (?n1)(=ll(), doktoro. Re—

.emde.

Re-

Albmm heiw Ribeiro (le Magnlhaĉŝs,
doktnrn. Rezende.

Alvm'o d'Azt-redn, d0ktor0. Rezende.
knj 309. (“nsm 0 Alnmida, dnkmro.
Rezende. [B aaa ?

0 Philatelism (0 O(w-idmmn TO4—- ]

708. Ruu dt' Cosm Cabral, Purt0. *

Rusulo.
Alu-hum. I. J. Pn-nbraĵmlskaju 44.

0dessa. '

Ahqltiu, A. Danskij namdnij uĉi—
tu1. Cerez Miĥalovŝĉinskoje vol. pra.v—
lmnje. st.
wbŝkL

Alwsgus. M. M.
miŝlmmi Bnnk. Ba/m.

Ahiump. V. G. Poĉt.()\'o—te1egraf—
nnij k0mora.
riĉesknjn).

Amh'oev. A. l.. d9nt-ist0.
Andrjnvski. F. N.

knlm K Pnpnvskaho. ()dcssa.

B(lĥĉisarqi (gub. Tnv—
\

108.

211.

160.

—]

1
.

H

158.

112.
106.
220.

Kurilovŝĉiml (gub. de Vi- '

Juĵnu-Russki Pm- :

Kosemma. *

Apmka. Gajevs— *

Anhm-dt. P. M. Riŝteevskaja 60.
()dessu.

Arn0ld. A. M.
skajn 27——14. ()dessa.

S-rinn Amuld. E. A.. d—x'o.
p0rtot'rauknvskaLa 27—1—i. 0dessa.

Avaluv. L
Tijlis. (Kaukas).

AVilm'. F. l). 1-a gimnuio.Azanĉevskiĵ. V.
zemehlij Bauk. S. Petcrburg.

Baĵenm'. V. N. Pokrnvski bulvar,dom. hr. Najdenoviĥ. Moskvo.

Smroportofrmmov-

Star0— l

Cavĉavadzevskaja 25.
3

mm ĵ
Krestjanskij Po- '

Balaban. J. S. Bazarnaja, d0m Fajm
ŝtejna. Odesaa. '

Bekker. Apraksinskij Rinok. Ze1'—
kahlij magnzin Oifenbaĥa. S. Peter-
burg.

Belĵajev, A. E., pastro. Ceres se1o
Elan (gub. de Sarntov. ujezd de At-
kara v selo Morec}.

Berman, D. S. Sofijskaja Nabereĵ-
naja. d. Siĉeva. M0skv0.

Bemŝtejn. K. H., advokato. Puŝ—
kinskaja, dom Marmarin0, ugo1 Troim
k0j. Odessa.

B0guŝeViĉ, K. M. Gimnaziĉeskaja
ul., d. N:o 84. Stavropol-Ka“vkuzskz'.

Bohenski. .Ĵ0zef. Predmestje Praga.
ul. Radiminskaju 12. kV. 12. Vars0vi0.

Rnrism'. M. A.. teĥnikisto. Posw
restante. MO3kv0.

Briskin. K. I. Zemskaja Uprnva.
Ranenbm'g (gub. de Rjazan).

Brun. l. D. Kvartira. d—ra Golda.
Ode3sa.
Bukin. G. Preobraĵenskaja 22. Odearsa.
Buniclu. E. L. Jamskaja 92. Odessa.
Buwnkm', A. Vasinevski Ostrov.

13 Linia. dmn. 34, loĝ. 10. S. Peter-
burg.

S-rino Chrzamvvska, Mm'ia. Bjelo—
stoko (gub. (le Grodn0).

(',ol'n. L K.. regimentestm. Ugao]
Riŝelje'vsk0j i Bolŝoj Arnautskoj.d0m
Mavmkordam N:o 44. Odessa.

('nl'u. E. G. Bo]garskaja 74. Odessa.
(?wtkm'. Petr Miliajlm'iĉ, inĝeniero.

AleksanAdropol (gub. Erivanskaja). za—
stavn Gaĝur.

S—rino ('vetknva, Lubov M.,
vatkova. Tula.

S—rino (“vetk0va, Snfia Mich. Pjat
ugkw 22. S. Peterburg.

Didriĥsou. V. F. Luteranskij pereu—lok 7. Odessa.
Dombmvski, A., sub1eŭtenanto. Ka—

minski. reserva lmtalimlo. Nzĝĵni7Not=
orod.
D(unbmvski, P. A., pastro. Kovno.
S—rino Eĉinac. Elizaveta Pavl0vna.

Dmitrovskij pereu1ok 1. loĝ. 21. S.
Peterburg.

Ender. Fx'.
de Kaliŝ).

dom

\Vilczkow. Dobra (gub.

kaj 227. Societo "EsperĜ'. S. Pe-
terburg. {4 ekz.]

,Societo "Espem": por Eĉmac (ko1o—
nel0) kursoj de Vivaj 1ingvoj. S. Pe—
terburg.

Evseev. I. I. Sadovaja. u!ica. Livm'
(gub. de Ore1).

Fatm'. S., poŝt—telegrafa oficisto K.Ja. Ryĵkov. l'oronqĵ.



56.

189.

234.

180.

100.

147.

104.
209.

162.

148.
280.

140.

187.

111.

177.

236.

159.

1 94
152.
174.

Hl.

333.

64.

88.

136.

210.

Fed0r0v, B. Sergievskaja 17, 10ĝ.
\21. S. Pcterburg.

Fedm'oVSki, V. M. Mjasnickaja, d0m
stuĥejeva. M0skv0.

Feldŝar, JOSef. Ribnaja ulicn N:0
28. Nc'kolajev (_gub. de Herson).

S-rino Fia1k0VSkaja, O. N. Kana—
vino, Novinskaja ul., d. N':o 5. Niĵni—
Novgorod.

FiliImviĉ, V. V., d-ro.
skaja 4. Odessa.

S-rino GarasimoViĉ, L. V.
skaja, dom Erismana. 0des8a.

Gemet, V.A. Jamskaja 92. Odessa.
Get. H. I. Triumfa1naja ul.

Ekaten'nemtadt (gub. de Samara, ujezd
Niko1ajevski).

Guldberg, M0zes.
Minsk),

Goldhefter, B. I. Stepovag'a 8. Odessa.

Ekaterinin-

J am-

G0r0dskaja Publiĉnaja Bibli0teka.
0dessa.

Grinbaum, M. Bazarnaja, dom\
Fajnŝtejna. 0de8sa.

Hava, I. M. Dmitrovslc (gub, de
0re1).

Hoĥman, H. I. Kob1evskaja. 27.
Ooĝcssa.

\

Hetaguri, Semen, subleŭtenanto.
KremIevskij reserva bataliono. szni- ;

N9vgorod.
Hlebnikm', VasiIiĵ Vladimimviĉ. \

A]eksandr0vsk0je RemesIennoje Uĉi— ;

Iiŝĝe. Kazan.
Hoĵnacki, A. Predmestje Praga, ul.

Lqĥovskaja 8. Varsovia
l_lOrvat, L. S. Krepost Dvinsk.
H(u'tik. Kuzneĉnaja 24. Ode3sa.
Ĥl'abl'0v, A. M. Kadetski K0rpus.

Nzĵm'—Nougorod.
Ilĵin, Gavriel0.

51. S. Peterburg.
Imperamrskaĵa Pnbliĉnaja Bibli0-

teka. S. Peterburg.
Jmlkovskij, P. K., profesoro.

Sadovaja 128. k.

111-

stitut Putej Soobŝĉenia. S.Pete1'burg.
\

Jezerski, M.
G120dn0).

Jarmwski, Pavel Avreljanoviĉ. Ser-
gievskaja. d0m N:o 17, loĝ. 21. S.
Peterburg.

V0lk0visk (gub. de

Ĵitlmv, S. V. Agentstvo Russkaho
\

Obŝĉestva Paroĥodstva- i Torg0v1i V.
Praktiĉeskoj havani. Odessa.

Jiv0tovski, I. A. Preobraĵenskaja
22. Odessa.

Kahun. V. F. Sofievskaja 32. kv.
1-5. ()(Iessa.

Kant0mviĉ, M. M. Gradonaĉalni-
ĉeskaja 70. Ocĝesm.

Kaplan, B. Sildernvskaja ul.. dom

Selo \

Narovl (gub. de \

134.

141.

115.
116.

68.

237.

103.
54.

150.
203.

10.

123.

130.

132.

138.

119.

12.

196.

139.

184.

205.

98.

161.

195.

.
_

Kawumwski.

JarĥoY 111 s—ro Natan Veks!er. por s-ro
Kap1an. Dvinsk.

Kaplbm, K. M. Invahdnij perenlok,
dom Erismana. Odessa.

Kaulbm's, barono.
15. kv. 5. ()deasa.

Voznesensk (gub. dn

Prmbmĵeuskm' u

Herscm).
Kazi-Girej, Nik0laj A. S. 0. Fer—

vojoj. Borz'soglebsk. [4 ekz.J
Kefala, M. A. Sadovaja 4. Odessa.
S—riuo K0.faJa, V. L. Sadovaju 4.

Odessa.
Kijkm'. A. A.

14. S. Peterburg.
Klim0v, poruĉik. Junkerskoje L'ĉi-

liŝĉe. Kazan.
K0fman, A. S. Neĵinskajn 34. 0des8a.,
S-rino Kulpiĉevu. E. G. Preobrw

ĵenskaja 42. SV Peterbury.
Kfmelski. J. Riŝeljevskaja 32. ()dessa.
K0r0tk0v, S. A., uĉiml. Cernz Bur—

gyzz'n. (Zabajkalskm' bb1asti) v ww
Citkanskoje.

K05tireV, A. l). Zemskaja Uprava.
Ranenburg (gub. de Rjazan).

K0strnbo-K0rivki. N. N. Pre-uhra-
ĵenskaja. dom Vuĉetiĉu. Udessa.

Kozminski, K. D. .Ĵamskuja
kvartira d—ra Lucenko. ()dessa.

Kmvcov, Vasili Lvovic'. mmDevickoj i Lesnoj. d. Pnpova. Voronej.
Krinski, I. J. Lanĵeronnvskajn 82.

()dassa.
Krifxml, G. J. GreĉPsknja ul.. Tn—

variŝĉestv0 Krusc)k i Laknv. ()(Iefmu.
Krulikm'ski. Henrik. valienskajn

12—*25. S. Peterbury.
K. V. — Adr. Al s—ro M. Knmncki.

V. 0. 9-a. lin.. fL Nm 6“. kv. 2. S.
Petcrburg.

Lagin. M. ]. CarskaJa u]i('a Nm 1.
Tiumen ('I'oboIskaJa guh.)

Lsmdozen. E. F. Prog0nnajn 36.
propra domo. Tver.

Lebedev. Miĥail lljiĉ. VOenni] vmĉ.
Km'alm-iaj kazernoj. Buris0gleb.3k(g11b.
de Tamhm'].

Lovinski. L.
()fiessa

L(wik,
KiPVl.

Loman, A. 1). PokrovskajapMŝĉad.
d. No 95. kv. l. S. Peteqburg,

Lucenko. l. hh d-ro. Hersmmkaja
uhca. d. Nm 48. ()de8ea.

.Mm'kov. M. A.. uĉiM. Gerez Sta—
ronzinskoje Poĉtovoje Otdelem'jev selo
(Ĵar-Dar (Kubanskuja nblast).

)k'leanHki. pornĉik 12:3-hn peĥoL
Km'skahr) p0Ika. Rmmo (gnb. Vulin—
skaja:.

Anghjskij 25. 10ĝ.

1i4.

2—J

T0vm'iŝĉ9stvn Karmel .

Jnlius. Berdiĉev (;zub. du,



218.

172

'

lH2.

2( )().

226.

12l.

559.

16'.

1'i8.

127.
173.

102.

HO,

222.

223.

199.

RT.

192.

156.

78

Midm'. Okruĵnoje Vojenn0-Medi-
cinsk0je pr'avlenije. 0de38a.
kaj 300. MiEajlm'. N. V. Vozdvi- \

ĵensknju lll. Nn) 4. S. Peterburg. ['2
3

ekz.}
Mironiĉ. Konsmntin. ()sn-oĵuaja

ph)ŝĉad d. Eĵm'oj. N:o 6. loĝ. 2. szni-Nocyororl. \

Misnvski. V. G. Srm]ne—Sibirskaja
Ob.

Rovno (gub. \'ulin-
ĵu]. duroga. Smncijn

Mjnskm'. L I.
skajm.

MmlkM'iĉ. L. ('Ĵerknvnaja. 22, kv. 3.
CarskojabeIo (gub. de S.-Peterburg.

Mm'nz. \'lndislav. Rypin (gub. dt'
Pl0ck;.

M0sknvĉ0nsk0. I. E. Knntoru Spi-
kovsknho lnwniju.
{gulL Podolskaja).

Nm'ivki,“ l. V.
('erskaja Skolu.
de S.—Puturburg).

S—ri1x0 ()ks. Ĵ. G. Puŝkinskaja. domMtu'mm'ino, ugnl Tx'0ick0j. Odessu.
()smnim'iĉ. K.

I'etcrlun'y.

(}arskoje SeIo (gub.

Raĥni.Le8oviie \

Artillerijskaja ()ĥ—
\

Glnvnij teIegraf. S.
\

l'usinkm'. A. N.. psalmnŝĉik. Se1o
Riabovo (g'ub. de Vjatka. ujezd dcyijku).

Pavlnvski. E. .l. Eleninskaja ul..
dom Lons. Kostroma.

Pvn. S. Preobraĵenskaja 44. Odessa. .

2—a ĉasty
?S—!'ino Poropoliciun. M. V.

dom Nm 331. Simfm'opoI.
P0rgmnent, J. J.. adv0ka.to. Poĉtfo—

vnja. dnm Atlasa. O(Iessa
l'0s0('kij. A. Arti1lerijski Sklad.ĵKremenĉug (gub. PoItava).
S—1'ino Pesm-knja. Julin. ArtiHerij-ski Sk1ad. Ix'remmĉug {guh Pultava).
Pvaskij. knpitano. InĵenemajaAkadvmija. S. 1'eterburg.
Pl0tnikov. l). M. Poĉtovaja. d0mAnntm. 11;:(1l Puŝkinskoj. 0dessu.
Pupm“. D. A. Kmmn'u de inĝ. I.

F. Kurovskij. Ranenburg (gub. de
Rjnznm.

P0pm'ski. N. A. Apoteks. POPOV-
skalm i anevskaho.

P0smik0v.
S. Peterburg

S-r'um ĥ'()n1)n)\'iĉ-K0ĉmumnk(>. A.V. Mnlaja Italjanskaja N:o 5, kv. 20.S. Peterlmrg.
Rakitski. M.

0dessa.
Ĵnĵenernaju. Akademija.

S. Cerez kaxlcelarijuLesniĉaho. ()rŝa (gub. de Mogilev).
Reimlr. V. Dvorjanskaja. domo deKabnanok. Riazan. [2 ekz.}
lei0n0v. N. . Tovarnaja stancijaMMkovsk0—Nijegorndskoj ĵel. dor. L'i“-

ni—Norgorod.
.R0jtman. M. Mqinki (gub. de Herson).

8.

145.

144.

206.

96.

110.
55.

169.

lB6.
17l.

G
.

CC

216.

202.

la
122.

101.

155,

118V

149.
128.
188.

253.
179.

Sapoĵnik0v, M. M. Malij ĥariton
jevskij. p. domo de Kotova. kv. fi.
kontom I uĉasbra R.—P. L M08kva.

S-rino Schrajtel, E. V. Karetnij
pereulok, dom Rink-Vagnera. ()dessa.

S-rino Schriippe. Troickaja .4, kv.
2. 0dessa.
.

Somemw, L P. Teljaĉja ulica, dom
Subinoj. Ntĵni—N0vgor0d.

Sigurevic, I). D. Uspenskaja 105.
Odessa.

Shmŝĉ, N. D. Odessa.
Slncki, Avrum. Korsun (gub. de

Kiev).
Sm0lin, M. M. Nabereĵnaja kanala.

d. Dmitrieva. Astraĥan.
Societa Bibliotelm. Poltava.
.\“0k0l0v, Vasilij, vo]nooprede1jajuŝ—

ĉijsja. Taman (Kubanskaja oblast).
Solm'jev, Nik0lujMatveiĉ, kontr0lex'.

Vladivostok. Sibir, Prim0rskaja 0blast.
Sudkm'oj, N. G. AngHjskij 2.5. Ioĝ.

14. S. Peterburg.
Sntlioski, S. L

skah0 Imenija.
Podohkaja).

Sumnmkm', ŝtahs—kapitano. 70—j pe-liomij Rjaĵskij polk. Janov (gub. de
Lublin).

_
'

Fr—1ino SakWiĉ, Vanda. Imenije 0t0—
]ino. Gm'odiŝĉ (gub. Minsk).

Ŝm'avSki, M. A., pastr0. D0m Pmk-
rovskoj cerkvi. Odessa.

Ŝammwski. G. O., advokato. Ka-
menec—1'odolsk.

Ŝanumvski, Samuel Osipm'iĉ. Pu—
ŝkinskaja. (1. de Marmarinm Odessa.

ŜĉaVinski, T. Kuzneĉnaja. d0m P0—
zina. Milc'topol (gub. Tavriĉeskaja).

Ŝĉerbinski, N. N. Policepskaja ploŝ-
ĉad. d0m Papudova. Odessa.

Ŝenevski, V. F. J amskaja 63. Odessa.
Ŝeutal, H.A. Neĵinskaja 69. ()dessa.
Ŝirajm', I. Rybinsko—Bo]og0v—

skoj ĵe1. dor. estiĥino, se1o Veretqia.
Ŝmnrl0. Vladimir. inĝeniero. Tomsk.
Ŝrejber. N. E. Varvarka. dom Pe—

reĥvatov0j. Niĵni-Novgorod.
Ŝtalberg, Herman. Bo1ŝaja J urgev—skgja. BO9. Reval.
Stejn, F. A.. teĥnik. Okrug putej

soobŝĉenija. B. V1amirskaja. Kier.
TncieVski. V. N. Fontannaja. ul.. d.

Alekseevoj 112. Simferopol(gub.Tav-
riĉeskaja).

TaneĵeV, komp0zitm-o. Mertvij pe—

K0nbora Ŝpikov—
Raĥni-Lesovije (gub.

reulok. dom 0. Ivanova.—Do]nika.
Moskm.

Tenismv. Vitold Konstantinoviĉ.
Ostroĵnaja ploŝĉad. domo de Eĵov N:o
6. loĝ. 2. Noĵni-Novgorod.



124.
133.

Tile, N. B. Tr0ickaja 22.
Timspolski, J. L., fotografo.

basovskaja ul. Odessa.

Odessa.
Deri-

17U. Tripdski, K. Branda fabriko. Ĉer—
\

vormoje, via. Berdz'ĉe1: (gub, dP Kiev).
214 Trĵapicin. Immkenti \'nsiljeviĉ.

Tmnsk.
uu Ulicki, B. D. Mja.sojed0vskaja 5.

Odessa.
22a Urlaub. Torgm'aja 34 Carskojc Selo

(gub. de S_ Peterburg).
annŝteĵn, M. E.y d—r0. Ŭgol Po1-

skqjo i Greĉesk0j, \d0m b. Boĝrnŝtfg'na.
Odessa.

142 Vasilenkm V. P. Novaja 19. 0dessa.
213 Vasiljev, I. M. S. Novoselh', M. KV. ĵe]. dorogi, ĥutm' Merlogi.

VermiŜev, I. A. Deribasovskaja.
dom E1iasberga. AOdessa.

(Ekaterin. gub.). se1o Polom'ca.
S—rino Viralt.

Odessa.
Vumbjev, A. A. (}]avpija Master-

skija 'V]adikavkazskoj Jel. D0rogi.
— .Rosbov a Dan. —

. .

_anIĴevski, A. Oficerskaja SIob0da.
dom de Erde1i. Sm0lensl'.

Zamenhof, L., d-ro. U]. Dzika xxx
9. "arsovio.

164. Zinovjev, A. A. Sadovaja, sob. dom.
Poltava. [2 ekz.]

l24ŝ. Zlatlmvski, R. S. Koblevskaja 27.
Odessa.

,212. Z0znlin, Nik0laĵ Matvejevic. Kiŝineu.

Svedu]o.
287. Adelskiild, (Ĵl., majoro. ViHagatan

2. St0ckholm.
Ahlberg, P. D6belnsgatun 50. Stock-

h0Zm.
__42. Agrell, Sig.. ()rebro.

3. Askliif, I., doktoro. Karlskrana. [2
ekz.]

25. Bm'glund, Alfred. Adr.: 0. S. S.
Bal1e$.Brunnsgrand. Stocldwhn.

16. Bŭckstn'im, Hjalmnr. Albappen.
Luleti.

30. __Fr-Hno Cederblad, Hilda. F1'6berga.
Ofveraselii.

Chmna, C. A., policisbo. Kamma-
karegatan 36. Stockholm.

45. Dnndemell, P. F. K6ping.
15. Fidler, Matthew. Butter Export.

Gl'ĵteborg.
185. Fredberg, L. I. Mngerud.
32. Guubrandson, C. ()stersund.
47. Halling, El'nst. Te1egrafen. Karl0-

krona.
270.hHasselrot,Axel. Lundagard. Borg—

olm.
Hellgren, E. Sj6tu1lsborg. Km'Istad.

265.

271.

Vins. Henrili. Cerez No'uomoslcocsk

Tr0ickaja 4, kv. 2. ,

21.
85.

24.
263.

93.
264.

2 .

28.

17.
—

94.

328,
262.

FF

289.

2h'1.

RR

269.
268.

281.
258.
2884

Hjelm. Axel. fubrikestro. Sc'iderttee.
Hofling. G.. iil. kand. Rŭdhusgntau

11. Karlskranu.
Fr-lino Hllltf'll. Anna. Kalmur.
J0hmmsnn. Angnst. pnhcistn. Hmŝ-

Iandsg-nmn 26. St0cl'h0lm,
Jolmsuu. Elkert. Pilk1'0g'. Jernu.
Junassnn, ('. A.. po]irist0. M_vnh

gamn 5. Stockholm.
Kimlberg. ('.. k0mel'cism. Sŭdmu

telie.
Kindhm'g. K.. komercisto. So'rIer—

telje.
. , , _Kl'iknrtz. S. E.. med.kand. ŜchŜehh

gatu119. Stockholm.
Lindstrihn. O. E.. lernejn adjunkto.

UppsaIa.
Lang-Iet. \'nldemm'. ĥl. kand. l'alla.
Lilul6n. (Ĵ. A., po1icisto. ])ĉ3lw1ns—

gatan 50. Stockholm.
Ljunggren. V. P. F.. dokmro. K_n'ko-

gatan l4. Karlskrona.
Lnndstriim. S. A.. pastro. Ja'tten-

dal.
Maglmssou, A. V., policisto. Hol-

mmiaregman 22. Stack/mlm.
Mellandm'. F. E., Hl. kand.

Smedjegatan 14. Km'lsl'mna.
junio—aŭ,r:ustn: thtraby).

Nm'in. Henniug. Perstorp.
P(Worsnn. V.. ĥl. d—ro. Iektom. KarIs-

kmna.
Plnnting-Gyllenbagn. (*. G.. umjnru.

Tmnds.

Norm
(A dr.

Ramstrĉim. Adam. S6derttee.
R9hnberg0r, Martin, instruiSm.

Sundm'ken.
Rmuh-to Espemntista dc St-lii. ()fver—

selc'i.
S—ino Rŭberg, Hmum.

Kalmar.
Fr—]i!m A. von SchmiterIiSw. Tage).

AMoheda.
Samzelius, Seth. Adr.: EHert John—

son. Pi1krog. Je'rna.
Sm'im, Ragnar. Hernijsand.
Stŭlhammar, Harry. Spjutsbygd.
Svalm. (Ŝ. A., fabrikestro. Karls-

krona.
Svanbom, K. O., pastro. Eiŭrklinge.
vun Sydow, (Ĵ. “'. Vc'ixj6. [4 ekz.]
Sl'idel'Strĉiul, J. V., paroĥestm. N0r-

Nygatan 29.

o.
\Vestman. Knut. Herni}.s-and.
Viden. Axel. policistc). Kungsho]ms

po1isstation. Stockholm.
Wijkstrŭm, Knrl. M0rlunda.
Zachrisson A. Torsjĉ. Sj6bol.
Zeidlitz, Otto, pastro. K0rpilombolo.

(Daŭrigota.)
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De niaj abonantoj.
Represo de “Esperantlsto“.

Respnnde je la pmp0no de s-rn A. M. Grŭnfeld, mi promesaa partopreni en 15.

rwldonn de la gazeto “Espera.ntisco“, lnŭ lia www en la. N:0 24 de “Lingvo Internan
('ia“. aŭ en ia. a]ia ree1dmw. Post anonm) en la gazetn mi tuj send0s M necesan monon.

Baku. Rusuj0 '“__,,, III 1898.

ANqNCOl
M. M. Abesgus.

0$ĜĜ$$333333333ĜĜCĜC$$$C$3$$$Ĝ$$$$:$$:$$$$$$$$$$$$=$Ĝ0
;; La gnzeton Lingvo lnternacia oni abonas: ;;
0 en Amerlko ĉe R. Geoghegnn, Tacomu, Washingcon, U. S. A. 0:: ,: Frlneujo ĉe L. de Beaufront, Ekwrnay, Mame. ::
0 ,, Germlnujo ĉe W. H. Trompeter, Schalke, Westfalen. 00 .. Hl-plnluo GG A. Serapio, Pontevedra, Saleda. 0:: ,, Portugalujo ĉe d:ro Cosh e AImeida, Rezende. ::
o ., Rqujo ĉe V. Gernet, .Tamsknju, 92, 0dem. “:: Ce tiuj ĉi sinj0roj oni mendas la gazeton kaj pagas al ili la. abonpagon. ::
0 En a.]iaj landoj oni mendw ln gazeton aŭ per 11 poŝt0 aŭ rekte ĉe la re- 0:: dakcio, adr. Uppsala. La monon oni p1ej bone alsendns per p0ŝta mandato. ::
----------------------------------------------------

mma 13.
Cl. Adel8kŭld.

Fea'er.
Ricevebla ĉe Klu

Muzilvm d('

vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv
flago de l' paeo.

\'0noj de V. Langlet.
K0sms Kr. (),25.

bo Esperantista en Uppsah.

Aranĝita p0r 4 Viraj voĉ0j dP B.
Fr. 0,40.

Por Esperantistoĵ
ln grauda ĉiumga bvlgn gnzetn Le Petlt BIeu (_Pn Bruxelles) malfermis apartzmnbunon de sis. ĉiuse-majnu dimanĉa, eldono. kiu ĉinm enhavas esperantan tekston kunfmnca nnduko. Ln. almnpugo (rig. pĝ 58 de la. aprila n—r0!) devus esti sendita nl 1aRednkuio du “'Iw Petit Bleu“. 17 Rue (16'S SaMe-s. Bruxdkls.

Eu Rusujo, gub. de Niĵnij—Novgorod, 40
verstojn de la rivem Volga.

oni ven'das
TO00 desatinnjn da. \:em, en tiu n0mbro 3000
dcsntinojn da kverkam. taŭga. p0r ekspluw
mdo. Knsto: unu miHono kvarcent miloj
da rubloj. Por informoJ 0ni sin mrnu:Moskva, Mjasnickaja, Magazeno de semoj
de Miĥ. Ivan. Fedorovski.

La Biblioteko de la lingvo
internacia Esperanto

ulseudis nnvan kajeron. enhavantan f01. 5
fduonn) kaj 6 (duono). Tiu ĉi kajero pre-
zentas unuan aktnn de Edziĝo de Flgnro
aŭ freneza tago, kviuakta komedi0 de
Benuman-hnis. tradukita H ]a iingvo franca.
de A. K0fmfm sub la 1'edakci0 de L. de
B0aufr0nt.

Enhavo de tiu ci numero.
pnĝ0El JIoskvo
. 65

Xmquj . . . . . . . . . 66
Sl'iij de B(llvu, de JI. JI. Abesgw SS
Prc' skribndo de

Postnikor .

pr0praj nonwj. de F.
l'om m 111 pzol1to: n.mf. % I ..4si'lbf

TO
71

l'psllu lS98. Upula Nya Tidniws A.—B. 'l'r.

. paĝoLu elektrew aera kaj la sekw€v0 de
P vm'no. de S. E. Krikortz . . 73

Jacob—Pcs€misto. trad. de B. Spektor. 73
Adresam de m'qj abonantoj 1898 . 75
De m'aj abonantoj . . . . . . 80
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